E.

1.

IOMPAR D'UISCEBHEALACH INTIRE

31977 D 0527: Cinneadh 77/527/CEE 6n gCoimisiun an 29 1Gil 1977 ag bunu liosta na lanai

loingseoireachta muiri chun Treoir 76/135/CEE 6n gCombhairle a chur i bhfeidhm (10 L 209,
17.8.1977, Ich. 29), mar ata arna leasu le:

(@)

11985 I: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus oiritnuithe na gConarthai —
Aontachas Riocht na Spainne agus Phoblacht na Portaingéile (10 L 302, 15.11.1985, Ich. 23),
11994 N: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus oiritnuithe na gConarthai —
Aontachas Phoblacht na hOstaire, Phoblacht na Fionlainne agus Riocht na Sualainne (10 C
241, 29.8.1994, Ich. 21).

Cuirtear isteach an méid seo a leanas i dteideal na hlarscribhinne:

"PRILOHA" and "Seznam namotnich plavebnich cest vyhotoveny podle ¢l. 3 odst. 6
smérnice 76/135/EHS"

"LISA" and "Direktiivi 76/135/EMU artikli 3 (6) alusel rajatud mereteede nimekiri",

"PIELIKUMS" and "Juras kugosanas liniju saraksts, kas izveidots atbilstosi
Direktivas 76/135/EEK 3. panta 6. punkta nosacijumiem"
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"PRIEDAS" and "Jiriniy laivybos keliy sarasas, sudarytas pagal
Direktyvos 76/135/EEB 3 (6) straipsnj",

"MELLEKLET" and "Tengerhajozasi Utvonalak listaja a 76/135/EGK iranyelv 3.
cikkének (6) bekezdése alapjan”,

"ANNESS" and "Lista ta" moghdijiet marittimi skond l-artiklu 3(6) tad-
Direttiva 76/135/KEE",

"ZALACZNIK" and "Lista morskich drog zeglugowych dla potrzeb art. 3 (6)
dyrektywy 76/135/EWG"

"PRILOGA" and "Seznam plovnih poti pomorskega znacaja, sestavljen na podlagi ¢lena 3(6)
Direktive 76/135/EGS",

"PRILOHA" and "Zoznam namornych plavebnych tras podl'a élanku 3 ods. 6
smernice 76/135/EHS".
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b)

2.

Cuirtear an méid seo a leanas leis an liosta san larscribhinn:

"POLSKA

1)

()

(3)

(4)

cze$¢ Jeziora Nowowarpienskiego i czesé Zalewu Szczecinskiego wraz ze Swing i
Dziwng oraz Zalewem Kamienskim, znajdujaca si¢ na wschod od granicy panstwowe;j
miedzy Rzeczapospolita Polska a Republikg Federalng Niemiec, oraz rzeka Odra
pomiedzy Zalewem Szczecinskim a wodami portu Szczecin,

czes$¢ Zatoki Gdanskiej zamknigta linig podstawowa biegnaca od punktu o
wspotrzednych 54° 37' 36" szerokosci geograficznej pétnocnej 1 18° 49' 18" dtugosci
geograficznej wschodniej (na Mierzei Helskiej) do punktu o wspotrzednych 54° 22" 12"
szeroko$ci geograficznej potnocnej 1 19° 21' 00" dtugos$ci geograficznej wschodniej (na
Mierzei Wislanej),

czes¢ Zalewu Wislanego, znajdujaca si¢ na poludniowy zachdd od granicy panstwowej
migdzy Rzeczapospolita Polska a Federacja Rosyjska na tym Zalewie,

wody portdw okres§lone od strony morza linig faczaca najdalej wysunigte w morze state

urzadzenia portowe, stanowigce integralng czes¢ systemu portowego.

31982 L 0714: Treoir 82/714/CEE 6n gComhairle an 4 Deireadh FGmhair 1982 ag leagan sios
ceanglais theicnidla do bhaid uiscebhealaigh intire (10 L 301, 28.10.1982, Ich. 1), mar ata arna

leasu le:

11994 N: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus oiritnuithe na gConarthai —

Aontachas Phoblacht na hOstaire, Phoblacht na Fionlainne agus Riocht na Sualainne
(10 C 241, 29.8.1994, Ich. 21).
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Leasaitear larscribhinn | mar a leanas:

(i)  Cuirtear an méid seo a leanas le ‘CHAPTER I’, ‘Zone 1”:

"Republic of Poland

The part of Pomorska Bay southward from the line linking Nord Perd on Rugen Island and

the lighthouse Niechorze.

The part of Gdanska Bay southward from the line linking the lighthouse Hel and the entrance
buoy to the port of Baltijsk.";

(if)  Cuirtear an méid seo a leanas le ‘CHAPTER I’, ‘Zone 2’:

"Czech Republic

Dam Lake Lipno."

"Republic of Hungary

Lake Balaton."

"Republic of Poland

Bay of Szczecin.

Bay of Kamien.

Bay of Wista.
Bay of Puck.
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Wioctawski Reservoir.
Lake Sniardwy.
Lake Niegocin.

Lake Mamry.";

(iii) Cuirtear an méid seo a leanas le "CHAPTER I1", "Zone 3":

"Czech Republic

Labe: from the lock Usti nad Labem-Stiekov to the lock Lovosice.

Dam Lakes: Baska, Brnénska (Knini¢ky), Horka (StraZ pod Ralskem), Hracholusky, Jesenice,
Nechranice, Olesna, Orlik, Pastviny, Plumov, Rozkos, Sec¢, Skalka, Slapy, Térlicko,
Zermanice."

Ponds: Oleksovice, Svét, Velké Darko."

"Republic of Hungary

Danube: from rkm 1812 to rkm 1433.
Danube Moson: from rkm 14 to rkm 0.
Danube Szentendre: from rkm 32 to rkm 0.
Danube Rackeve: from rkm 58 to rkm 0.
River Tisza: from rkm 685 to rkm 160.
River Drava: from rkm 198 to rkm 70.

River Bodrog: from rkm 51 to rkm 0.
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River Kettds Koros: from rkm 23 to rkm 0.

River Harmas Koros: from rkm 91 to rkm O.

Channel Si6: from rkm 23 to rkm O.

Lake Velence.
Lake Fert6."

"Republic of Poland

River Biebrza from the estuary of the Channel Augustowski to the estuary to the

river Narwia

River Brda from the link with the Channel Bydgoski in Bydgoszcz to the estuary to the
river Wista

River Bug from the estuary of the river Muchawiec to the estuary to the river Narwia
Lake Dabie to the frontier with internal sea waters

Channel Augustowski from the link with the river Biebrza to the state border, together
with the lakes located along the route of this Channel

Channel Bartnicki from the Lake Ruda Woda to the Lake Bart¢zek, together with the
Lake Bartezek

Channel Bydgoski

Channel Elblaski from the Lake Druzno to the Lake Jeziorak and the Lake Szelag
Wielki, together with these lakes and with the lakes on the route of the Channel, and a
by-way in the direction of Zalewo from the Lake Jeziorak to the Lake Ewingi, inclusive

Channel Gliwicki together with the Channel Kedzierzynski
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Channel Jagiellonski from the link with the river Elblag to the river Nogat

Laczanski

Slesinski with the lakes located along the route of this Channel and Lake Gopto
Channel Zeranski

River Martwa Wista from the river Wista in Przegalina to the frontier with internal sea
waters

River Narew from the estuary of the river Biebrza to the estuary of the river Wista,
together with Lake Zegrzynski

River Nogat from the river Wista to the estuary of the Bay of Wista

River Note¢ (upper) from the Lake Gopto to the link with the Channel Gérnonotecki
and Channel Gornonotecki and the river Note¢ (lower) from the link of the Channel
Bydgoski to the estuary to the river Warta

River Nysa Luzycka from Gubin to the estuary to the river Odra

River Odra from a town of Racibérz to the link with the River Eastern Odra which turns
into the River Regalica from the Piercing Klucz-Ustowo, together with that river and its
side-branches to the Lake Dabie as well as a by-way of the River Odra from the
Opatowice lock to the lock in Wroctaw city

River Western Odra from a weir in Widuchowa (704,1 km of the River Odra) to a
border with internal sea waters, together with side-branches as well as the Piercing
Klucz-Ustowo linking the River Eastern Odra with the River Western Odra

River Parnica and the Piercing Parnicki from the River Western Odra to a border with

internal sea waters
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(iv)

— River Pisa from the Lake Ro$ to the estuary of the River Narew

— River Szkarpawa from the River Wista to the estuary of the Bay of Wista

— River Warta from the Slesinski Bay to the estuary of the River Odra

—  System of Wielkie Jeziora Mazurskie encompassing the lakes linked by the rivers and
channels constituting a main route from the Lake Ro$ (inclusive) in Pisz to the Channel
Wegorzewski (including that channel) in Wegorzewo, together with the Lakes: Seksty,
Mikotajskie, Tatty, Tattowisko, Kotek, Szymon, Szymoneckie, Jagodne, Boczne, Tajty,
Kisajno, Dargin, Labap, Kirsajty and Swigcajty, together with the Channel Gizycki and
Channel Niegocinski and the Channel Pigkna Gora, and a by-way of the Lake Rynskie
(inclusive) in Ryn to the Lake Nidzkie (up to 3 km, constituting a border with the "Lake
Nidzkie" Reservation), together with the Lakes: Betdany, Guzianka Mata and Guzianka
Wielka.

— River Wista from the estuary of the River Przemsza to the link with the Channel
Laczanski as well as from the estuary of that Channel in Skawina to the estuary of the

River Wista to the Bay of Gdansk, excluding the Wtoctawski Reservoir."

"Slovak Republic

Danube: from Devin (rkm 1880,26) to the Slovak-Hungarian border.";

Cuirtear an méid seo a leanas le ‘CHAPTER III’, ‘Zone 4°:

"Czech Republic

All other waterways not listed in Zones 1, 2 and 3."
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"Republic of Lithuania

The entire Lithuanian network."

"Republic of Hungary

All other waterways not listed in Zones 2 and 3."

"Republic of Poland

All other waterways not listed in Zones 1, 2 and 3."

"Slovak Republic

All other waterways not listed in Zone 3.".

3. 31991 L 0672: Treoir 91/672/CEE 6n gComhairle an 16 Nollaig 1991 maidir le teastais

naisiunta maistri baid chun earrai agus paisinéiri a iompar d'uiscebhealach intire a aithint go

cémhalartach (10 L 373, 31.12.1991, Ich. 29), mar até arna leasu le:

— 11994 N: An lonstraim i dtaobh coinniollacha aontachais agus oiritinuithe na gConarthai —

Aontachas Phoblacht na hOstaire, Phoblacht na Fionlainne agus Riocht na Sualainne (10 C
241, 29.8.1994, Ich. 21).
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() Leasaitear larscribhinn | mar a leanas:

cuirtear an méid seo a leanas faoin gceannteideal "GROUP A™:

"Republic of Hungary:

- Hajoskapitanyi bizonyitvany (captain's certificate),
— Hajovezetdi "A" bizonyitvany (boatmaster's A certificate) (in accordance with
Decree No. 15/2001 (IV. 27.) K&ViM of the Minister of Transport and Water

Management on certificates in shipping).

Republic of Poland:

—  Patent zeglarski kapitana zeglugi srodladowej — kategorii A (boatmaster's A
certificate) (in accordance with Regulation of the Minister of Infrastructure of
23 January 2003 on the professional qualifications and on number of crew of
inland waterway vessels).";
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(i)

cuirtear an méid seo a leanas faoin gceannteideal "GROUP B":

"Czech Republic:

—  Prukaz zpusobilosti kapitana a prikaz zpusobilosti kormidelnika (Act of 25 May
1995 on inland navigation (114/1995 Sh.) and Decree of the Ministry of Transport
of 14 September 1995 on the Eligibility of Persons to Pilot and Operate Vessels

(224/1995 Sb.)).

Republic of Estonia:

- Siseveelaeva laevajuhi diplom.

Republic of Lithuania:

—  Vidaus vandeny transporto specialisto laipsnio diplomas (approved by Order

No 161 of 15 May 2001 of the Minister of Transport and Communications on the
Rules of Issue of Diplomas and Qualification Certificates for Inland Waterway

Transport Specialists).
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Republic of Hungary:

- Hajoskapitanyi bizonyitvany (captain's certificate),
—  Hajovezet6i "A" bizonyitvany (boatmaster's A certificate) (in accordance with
Decree No. 15/2001 (I1V. 27.) K6ViM of the Minister of Transport and Water

Management on certificates in shipping).

Republic of Poland:

—  Patent zeglarski kapitana zeglugi $rodladowej — kategorii B (boatmaster's B
certificate) (in accordance with Regulation of the Minister of Infrastructure of .....
23 January 2003 on the professional qualifications and on number of crew of

inland waterway vessels.

Slovak Republic:

— Lodny kapitan I. triedy,

— Lodny kapitan I1. triedy,

- (Decree of the Ministry of Transport, Posts and Telecommunications of the
Slovak Republic 182/2001 Z. z. establishing details on qualification requirements
and verifying professional competence of a vessel crew member and a skipper of
small vessels (referring to Article 30, paragraph 7 and Article 31, paragraph 3 of
the Act 338/2000 Z. z. on inland navigation and amendments to certain Acts)).";
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(b) Inlarscribhinn 11, cuirtear isteach an méid seo a leanas idir na hiontralacha a bhaineann leis an

Isiltir agus leis an bhFionlainn:

"Republic of Poland

Zone 1 and zone 2 of Annex II of Directive 82/714/EEC, except reservoir Wtoctawski and

lakes Sniardwy, Niegocin and Mamry.".
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